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RELIGIONS MAJORITAIREMENTS PRÉSENTES SUR
L'ÎLE: 
- CATHOLICISME 
- L'HINDOUISME / RELIGION TAMOULE
 - L'ISLAM 
- LE BOUDDHISME

LES CAFRES (AFRICAINS DE L'EST)
LES MALBARS (INDIENS TAMOULE - SUD DE
L'INDE)
LES YABS (CRÉOLES BLANCS)
LES ZOREILS (MÉTROPOLITAINS)
LES CHINOIS (SUD DE LA CHINE)
LES ZARABES (INDIENS MUSULMANS - OUEST DE
L'INDE)
LES COMORIENS ET MAHORAIS
LES MALGACHES 

LES DIFFÉRENTES POPULATIONS DE L'ÎLE:

INTRODUCTION

≃ 9 200km entre la
 France

 et la Réunion

≃ 850 000 
habitants

La Réunion 
= 2500km²

Ile-de-France 
= 12 000 km²



Repères historiques

1663

1638

1649

1665

1735

•Découverte par les français

• Prise de possession officielle 
au nom du Roi de France (Île Bourbon)

• 1ère installation durable des français  
sur l'île (Louis Payen et 10 malgaches)

• Colonisation officielle (20 colons)

• Développement important - Âge d'or
du café ➜ importation d'esclaves 1764

1848

1946

• Faillite de la compagnie des Indes 



• Abolition de l'esclavage à la Réunion proclamée le
20 décembre 1848 (62 000 esclaves) - L'île reste une

colonie 

• La Réunion devient un département français



Le métissage à la Réunion:
hymne au respect et à la

tolérance. 



172 zan plis dovan (de Socko Lokaf)



Dosi nout figir lo tan la pinn in tablo bléblanrouz an masikrok
Nout sèt po la may sanm la sinn po mavouz nout ras kok
Tanpirkipé la tas manir tandri nout tanpéraman
Fé lo ta dan zot mouvman, aprann boug nwar pans an blan
(...)
Mazinasyon modi. Dopwi tan ti la aprann amwin gard la vi sanm lo zyé Pari
La mèt la bous dosi mon frankozé an kri fouké
(...)
Nout kèr fine bétoné. La plas la tèr nou mèt limèb
Konm in lèstati dobouté i ras son tèt par li minm
Ma vie se métronome à se mettre aux normes de la métropole
Byinvni dann péi rényoné ousak préfé i koz pa kréol
I kontinyé fwèt nout do lèrk rasine nout san zot i sifone
Dann zot granbiro i désid si fo nou sort dann tan siklone
La aprann nout gèl lo gou la rak, la aprann nout po transpir somaz
La di kari nout yèr lé an soumak pou ke nout pèp i aprann manz son raz
Avan nou té rényoné, présa la ni fransé par dégré
Astèr nou lé fransé é rényoné par dégré

Document 1: Fonnkèr 
Une poésie de 
l'émancipation 

              Qu'est-ce qu'un "fonnkèr"?

•Fonnkèr = Fond du coeur

• poème qui exprime les états d'âme propre aux
 réunionnais. 
➜ poésie issue d’une tradition orale ancrée dans
le colonialisme et l’esclavage, longtemps
minorisée par la domination de la francisation.

•Laisse transparaître un sentiment profond: 
l'amertume, l'amour, le bonheur, la révolte etc..



Document 1: Fonnkèr 
Une poésie de l'émancipation 

Dosi nout figir lo tan la pinn in tablo bléblanrouz an masikrok
Nout sèt po la may sanm la sinn po mavouz nout ras kok
Tanpirkipé la tas manir tandri nout tanpéraman
Fé lo ta dan zot mouvman, aprann boug nwar pans an blan

Sur nos visages le temps a peint grossièrement un tableau bleu blanc rouge
Nos sept peaux se sont emmêlées avec les chaînes pour rendre infirme notre race forte
On a fait en sorte tant que possible d’attendrir notre tempérament
Ne servir que de faire-valoir, apprendre aux noirs à penser blanc

Mazinasyon modi. Dopwi tan ti la aprann amwin gard la vi sanm lo zyé Pari
La mèt la bous dosi mon frankozé an kri fouké

Pensée maudite. Depuis l’enfance je n’ai appris à voir mon pays qu’avec les yeux de Paris
On m’a souhaité le malheur pour la franchise de mon cri lugubre

Nout kèr fine bétoné. La plas la tèr nou mèt limèb
Konm in lèstati dobouté i ras son tèt par li minm
Ma vie se métronome à se mettre aux normes de la métropole
Byinvni dann péi rényoné ousak préfé i koz pa kréol
I kontinyé fwèt nout do lèrk rasine nout san zot i sifone
Dann zot granbiro i désid si fo nou sort dann tan siklone
La aprann nout gèl lo gou la rak, la aprann nout po transpir somaz
La di kari nout yèr lé an soumak pou ke nout pèp i aprann manz son raz
Avan nou té rényoné, présa la ni fransé par dégré
Astèr nou lé fransé é rényoné par dégré

Notre cœur est rempli de béton. Les immeubles remplacent la terre
Comme une statue qui s’arrache sa propre tête
Ma vie se métronome à se mettre aux normes de la métropole
Bienvenue à la Réunion, où le préfet ne parle guère créole
Ce sont nos dos qu’ils fouettent lorsqu’ils triturent nos racines
Dans leurs grands bureaux ils décident si nous devons sortir en temps de cyclone
On a appris à nos gueules le goût de l’alcool, on nous a appris à transpirer le chômage
On dit de notre passé qu’il est sans saveur pour nous apprendre à ne pas nous révolter
Avant nous étions Réunionnais. Puis nous sommes devenus Français à l’occasion
Désormais nous sommes Français et Réunionnais à l’occasion



Ce que ce fonnkèr dénonce

Le
post‑esclavagisme

n’a fait que
prolonger la

situation coloniale

Positionnement
décolonial

Traduit une
volonté

d’émergence
de la diversité



Lutte pour la

diversité

La société de
plantation marque

encore profondément
la société

réunionnaise

Document 1: Fonnkèr 
Une poésie de l'émancipation 



Document 2
Danièl Waro 

 Batarsité

LE MALOYA

• Tradition ancestrale

Musique clandestine 
et fortement réprimée dans

les années 1960.
Le parti politique communiste

va mettre en valeur cette 
 musique locale 

Né pour exprimer la douleur 
et la révolte des esclaves d’origine 

malgache et africaine, 
le Maloya permettait de traduire 

l’indignation qui grondait 
dans les plantations sucrières.

• Le maloya vient du terme 
malgache, “maloy aho” qui
 signifie “parler”

• Style de musique créole



Document 2
Danièl Waro 

 Batarsité

Batarsité = néologisme du
chanteur.

➜ Identité réunionnaise
➜ Peuple profondément
marqué par le métissage,

ayant donné naissance à une
culture particulière et unique.

"Chaque Réunionnais renferme
en lui plusieurs origines, il ne

peut donc s’associer à une
catégorie particulière: on ne

peut pas affirmer être Africain,
Chinois, Indien ou Européen.
Nous possédons tout cela à la

fois! ». Danyèl Waro

PAROLE EN CRÉOLE ET TRADUCTION

Mwin pa blan
Je ne suis pas blanc
Non mwin pa nwar
Je ne suis pas noir
Tarz pa mwin si mon listwar
Ne me dit pas de connerie sur mon histoire 
Tortiyé kaf yab malbar
Mélangé africains, yabs, indiens 
Mwin nasyon bann fran batar 
Je suis d'une nation métissée 
(x2)
Sinwa Zarab Zorèy Komor
Chinois, arabes, métropolitains, comoriens
Mwin nasyon bann batar
Je suis d'une nation métissée
Rod atwé si ti vé
Va chercher  si tu veux
Asèt atwé si ti vé
 Va acheter si tu veux
Ton blansité
Ta peau blanche 
Rod atwé si ti vé
Va chercher si tu veux
Giny atwé si ti vé
Obtiens le si tu veux
Ton fransité
Ton côté français 
Amwin m’la pa bézwin rodé
Moi je n'ai pas besoin de chercher
Amwin ferblan mon kalité
Moi, mon ferblan est ma qualité
I débord i koul atèr
Il déborde, il coule par terre 
Sanm tout mon batarsité
Avec tout ma batarcité
(x2)



(Exposition “Réunion, qui es-tu ?” (photo D.R) )
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